
 
 

TỜ TRÌNH 
THÔNG QUA GIAO DỊCH GIỮA CÔNG TY VỚI BÊN CÓ LIÊN QUAN 

SUBMISSION FOR THE APPROVAL OF 
TRANSACTIONS WITH THE AFFILIATED PARTIES 

 

Kính thưa Đại hội, 

Ladies and Gentlemen, 

 

Căn cứ/ Pursuant to: 

- Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 ngày 26/11/2019;  

Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 

- Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020;  

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 

- Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31/12/2020 của Chính phủ quy định chi tiết thi hành một số 
điều của Luật Chứng khoán;  

Decree No. 155/2020/NĐ-CP dated December 31, 2020 of the Government stipulating in the detailing 
implementation of articles of the Law on Securities 

- Điều lệ tổ chức và hoạt dộng của Công ty Cổ phần Chứng khoán SSI; 

Charter of SSI Securities Corporation 

 

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông thông qua các giao dịch giữa Công ty với bên có 
liên quan của Công ty, cụ thể như sau: 

The Board of Directors kindly submit to the General Meeting of Shareholders on approving the transactions 
between Company and the affiliated parties as following: 

 

1. Thông tin Bên liên quan thực hiện giao dịch với Công ty:  

Information of the affiliated party  

a. Daiwa Securities Group Incorporation và công ty mẹ, công ty con, công ty liên kết của công 
ty này; 

Daiwa Securities Group Incorporation and its subsidiaries, parent companies, affiliated companies 

b. Công ty Cổ phần Tập đoàn PAN và các công ty con, công ty liên kết của công ty này; 

The Pan Group and its subsidiaries, affiliated companies 

c. Công ty TNHH Đầu tư NDH và các công ty con, công ty liên kết của công ty này; 

NDH Investment Limited Company and its subsidiaries, affiliated companies 

d. Công ty TNHH Bất động sản Sài Gòn Đan Linh và các công ty con, công ty liên kết của công 
ty này. 

Sai Gon Dan Linh Real Estate Limited Company and its subsidiaries, affiliated companies 

 

2. Thông tin về hợp đồng, giao dịch ký kết với bên liên quan 

Information on signing contracts, transactions with the affiliated parties 

a. Hợp đồng, giao dịch về chứng khoán do Công ty cung cấp, gồm có dịch vụ môi giới, tư vấn 
đầu tư, tự doanh và các dịch vụ khác do Công ty cung cấp; 



Contracts, transactions on securities services of the Company, including brokerage, investment 
consultancy, proprietary trading, and other services provided by the Company 

b. Hợp đồng, giao dịch mua bán chứng khoán, giấy tờ có giá với Công ty. 

Contracts, transactions on buying/selling securities, valuable papers with Company 

Với điều kiện các giao dịch trên đáp ứng điều kiện: 

To meet the following conditions: 

(i) Các hợp đồng, giao dịch thuộc thẩm quyền của ĐHĐCĐ theo quy định tại Khoản 1 Điều 167 
Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14, Khoản 4 Điều 293 Nghị định số 155/2020/NĐ-CP 
ngày 31/12/2020 của Chính phủ quy định chi tiết thi hành một số điều của Luật Chứng 
khoán. 

All contracts, transactions under the General Meeting of Shareholders’ approval stipulated in Clause 1 
Article 167 of Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, Clause 4 Article 293 of Decree No. 
155/2020/NĐ-CP dated December 31, 2020 of Government on detailing and guiding the 
implementation of a number of articles of the Law on Securities. 

(ii) Thuộc phạm vi hoạt động kinh doanh bình thường của Công ty. 

Within ordinary activities of business of the Company 

(iii) Giao dịch được thực hiện theo giá thị trường và đảm bảo quyền lợi của các bên liên quan. 

To perform transactions to match with market price and guarantee the relevant parties’ benefits 

(iv) Được công bố thông tin theo đúng quy định pháp luật. 

To be disclosed the information of contracts, transactions in compliance with the applicable laws 

 

Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét và thông qua. 

For the General Meeting Shareholders’ consideration and approval.  

 

 
TP. HCM, ngày 15 tháng 4 năm 2022 

HCMC, April 15, 2022 
 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
For and on behalf of the Board of Directors 

CHỦ TỊCH 
Chairman 

 
 
 
 
 

Nguyễn Duy Hưng 

 

 

 
 


